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“Barang siapa yang menempuh jalan untuk mencari ilmu, maka Allah akan memudahkannya
jalan menuju surga”

Hadist riwayat Abu Daud
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ABSTRACT

Rohmaniyah, Naila Nihayatur. (2023). Practice of Translating the Book of An-Nur al-Badary Using
Translation Strategies Moch. Sharif Hidayatullah. Thesis. Arabic language and Literature of Maulana
Malik Ibrahim Malang. Khafid Roziki, M.Pd.

Keywords:An-Nur al-Badary, translation, translation strategy of Moch Syarif Hidayatullah

This study aims to (1) find out the translation process of the book An-Nur Al-Badary by Dr. KH.
Fathul Bari using the Moch. Sharif Hidayatullah’s translation strategy; (2) obtained the results of the
translation of the book An-Nur Al-Badary by Dr. KH. Fathul Bari using the Moch. Sharif Hidayatullah’s
translation strategy; and (3) find out the feasibility of the translation of the book An-Nur Al-Badary by Dr. KH.
Fathul Bari using the Moch. Syarif Hidayatullah according to translation experts. This type of research is a
qualitative descriptive research. The primary data source is the Book of An-Nur Al-Badary by Dr. KH. Fathul
Bari, while secondary data sources are books, articles, journals, which are related to the research subject. This
study uses reading, translating, and writing methods to collect data. Researchers used data analysis techniques
by (1) translating 10 sub-chapters in the book An-Nur Al-Badary by Dr. KH. Fathul Bari by using one (or
more) of Muhammad Syarif Hidayatullah's translation techniques by parsing each word in his translation; (2)
describe the results of the translation descriptively; (3) being accountable for the results of translation by
explaining the reasons for using the translation strategy in each translation process; and (4) submitting a
questionnaire to two translation experts containing several questions to test the feasibility of the translated text
that has been produced. The results of this study are that Moch Syarif Hidayatullah's translation strategy is
effective enough to be used in translating this book. This can be seen from the assessment of language experts
which show it is very good and quite worthy of reading because the translation results are easily
communicative and easy to understand. In the translation process, many researchers apply ziyadah translation
strategies.



ABSTRAK

Rohmaniyah, Naila Nihayatur. (2023). Praktik Menerjemah Kitab An-Nur al-Badary dengan Menggunakan
Strategi Penerjemahan Moch. Syarif Hidayatullah. Skripsi. Bahasa dan Sastra Arab, Fakultas
Humaniora, Universitas Islam Negeri Maulana Malik Ibrahim Malang. Pembimbing: Khafid Roziki,
M.Pd

Kata kunci: An-Nur al- Badary, penerjemahan,strategi penerjemahan Moch Syarif Hidayatullah

Penelitian ini bertujuan untuk (1) mengetahui proses terjemahan kitab An-Nur Al-Badary karya Dr. KH.
Fathul Bari dengan menggunakan teknik penerjemahan Moch. Syarif Hidayatullah; (2) memperoleh hasil
penerjemahan kitab An-Nur Al-Badary karya Dr. KH. Fathul Bari dengan menggunakan teknik penerjemahan
Moch. Syarif Hidayatullah; dan (3) mengetahui kelayakan hasil penerjemahan kitab An-Nur Al-Badary karya
Dr. KH. Fathul Bari dengan menggunakan teknik penerjemahan Moch. Syarif Hidayatullah menurut pakar
penerjemahan. Jenis penelitian ini adalah penelitian deskriptif kualitatif. Sumber data primer adalah Kitab An-
Nur Al-BAdary karya Dr. KH. Fathul Bari, sedangkan sumber data sekunder adalah buku-buku, artikel, jurnal,
yang berkaitan dengan subjek penelitian. Penelitian ini menggunakan metode simak dan catat untuk
mengumpulkan data. Peneliti menggunakan teknik analisa data dengan (1) menerjemahkan10 sub-bab pada kitab
An-Nur Al-Badary karya Dr. KH. Fathul Bari dengan menggunakan salah satu (atau lebih) dari teknik
penerjemahan Muhammad Syarif Hidayatullah dengan mengurai setiap kata dalam penerjemahannya; (2)
mendeskripsikan hasil terjemahan tersebut secara deskriptif; (3) mempertanggungjawabkan hasil penerjemahan
dengan memaparkan alasan mengapa menggunakan strategi penerjemahan tersebut pada setiap proses
penerjemahannya; serta (4) mengajukan sebuah angket kepada dua pakar penerjemahan yang berisi beberapa
pertanyaan untuk menguji kelayakan teks penerjemahan yang telah dihasilkan. Adapun hasil dari penelitian ini
adalah strategi penerjemahan Moch Syarif Hidayatullah cukup efektif untuk digunakan dalam penerjemahan
kitab ini. Hal ini dapat dilihat dari penlaian para pakar bahasa yang menunjukkan sangat baik dan cukup layak
untuk dibaca karena hasil penerjemahan yang mudah komunikatif dan mudah dipahami. Dalam proses
penerjemahan, peneliti banyak menerapkan strategi penerjemahan ziyadah
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Diriwayatkan dari Katsir bin Qays,
dia berkata “Aku pernah duduk
Bersama Abi Darda’ di Masjid
Damaskus, kemudian  datang
kepadanya seorang laki-laki dan ia
berkata “Wahai Abu Darda’
sungguh aku datang kepadamu
dari kota Madinah karena suatu
hadist yang kudengar, dimana

engkau yang meriwayatkannya
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dari Rasulullah % Adapun aku

datang dengan maksud untuk

mendapatkan hadits tersebut”.
Maka Abu Darda’ berkata
“Sesungguhnya  aku  pernah

mendengar  Rasulullah &%

bersabda “Barang siapa yang
menempuh jalan untuk mencari
Allah akan

memudahkannya jalan menuju

ilmu, maka
surga. Dan sesungguhnya para

Malaikat meletakkan sayapnya

sebagai tanda hormat pada
penuntut ilmu. Dan sesungguhnya
orang yang berilmu itu dimintai
ampun oleh setiap makhluk yang
ada di langit dan bumi, bahkan
ikan-ikan yang ada di lautpun (ikut
meminta  ampun  untuknya).
Sesungguhnya keutamaan orang
berilmu  (jika  dibandingkan)
dengan orang ahli ibadah itu

seperti perbandingan  bulan
purnama diantara bintang-bintang.
Sesungguhnya para ulama itu
Para Nabi

bukan mewariskan dinar maupun

pewaris para nabi.

dirham (harta benda), melainkan

mereka (para Nabi) mewariskan
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ilmu. Maka barang siapa yang
mencari ilmu, maka sesungguhnya

ia telah mengambil bagian yang

besar dari Rasulullah % (Hadist

Riwayat Abu Daud)

Diriwayatkan dari Abi Hurairah JB JG we B 2 Sp dT oF
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“Rasulullah  bersabda ‘Barang T ("w {"l’” J° % J}“J
siapa yang menuntut ilmu (dengan lgandl 4 syltg slodall 4

tujuan) untuk berdebat dengan NS ) oy 4 C2an
ulama, atau menyombongkan

radiyallahu anhu ia berkata

a>=Le -pl ol > 4‘3‘3\
kepada orang-orang bodoh, atau ( o oly) e

untuk menarik perhatian manusia,
maka Allah akan memasukkannya
ke neraka Jahannam (Hadist

riwayat Ibnu Majah)
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Diriwayatkan dari Katsir bin Qays, dia berkata “Aku pernah duduk
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Bersama Abi Darda’ di Masjid Damaskus, kemudian datang kepadanya
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seorang laki-laki dan ia(laki-laki) itu berkata
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“Wahai Abu Darda’ sungguh aku datang kepadamu dari kota Madinah
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karena suatu hadist yang kudengar, dimana engkau yang meriwayatkannya
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dari rasulullah. Adapun aku datang dengan maksud untuk mendapatkan
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hadits tersebut.”
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Maka Abu Darda’ berkata “Sesungguhnya aku pernah mendengar
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Rasulullah % bersabda “Barang siapa yang menempuh jalan untuk
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mencari ilmu, maka Allah akan memudahkannya jalan menuju surga.
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Dan sesungguhnya para Malaikat meletakkan sayapnya sebagai tanda
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hormat pada penuntut ilmu. Dan sesungguhnya orang yang berilmu itu
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dimintai ampun oleh setiap makhluk yang ada di langit dan bumi,
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bahkan ikan-ikan yang ada di lautpun (ikut meminta ampun untuknya).
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Sesungguhnya keutamaan orang berilmu (jika dibandingkan) dengan orang
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yvang ahli ibadah itu seperti perbandingan bulan purnama diantara bintang-
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bintang.

(g ks Bl Ol B U ausaad codlel aa il e 3
S VIS S ICENCU I R N PN E
SN seperti perbandingan’ 1 " seperti keutamaan" 7] s s £
oo i) a) 438 e gl " keutamaan” dhed) A aledl Rl 8
o bes g 2ly ¢ SIS Sl Je aled) OB ¢ by L jdial) 2l
& Y " diantara bintang-bintang" 1| Ly £ "di semua planet” &1

et Bl

& 53gmsh L) e RS e 535 Aa demslin] 0L pdsia

J) LY " atas orang ahli ibadah” oo ki lpay g e g (Y W3
S e Jlay) 8 4! Spwd " jika dibandingkan” dels”

DA A A g ¢ o5 2SI (3 83smse ) Aa il il

el s 13 ¢ g 2SI ALl 3 A ST e sl g Lad)

T e ablay el ~% ' bulan malam purnama’ s ¢ pseld

n
. bulan purnama

0T e el 1539 LY Hlus Iy 4 eI Oly LY 455 cLodal Ol

Y 1 ° ¢ Y A \



(351> 2l olyy) Lily Lot s

AR A0 4 A

Sesungguhnya para ulama itu pewaris para nabi. Para Nabi bukan-
mewariskan
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dinar maupun dirham (harta benda), melainkan mereka (para Nabi) mewariskan
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ilmu. Maka barang siapa yang mencari ilmu, maka sesungguhnya ia telah
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mengambil bagian yang besar dari Rasulullah % (Hadist Riwayat Abu Daud)
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Diriwayatkan dari Abi Hurairah RA, ia berkata “Rasulullah bersabda
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‘Barang siapa yang menuntut ilmu (dengan tujuan) untuk berdebat dengan

¢ o 1

ulama, atau menyombongkan kepada orang-orang bodoh, atau untuk menarik
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perhatian manusia, maka Allah akan memasukkannya ke neraka Jahannam.””
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(Hadist riwayat Ibnu Majah).
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Diceritakan dari ayah Abi al-ahwaf,
ayahnya berkata, “Aku sedang
duduk Bersama Rasul, dan Rasul
melihatku memakai pakaian yang
lusuh, kemudian nabi berkata,
“Apakah kamu punya uang?”, aku
menjawab, “Tentu, wahai
Rasulullah. Bahkan saya memiliki
banyak harta”. Lalu rasul bersabda,
“Jika Allah memberimu harta,
maka tampakkanlah harta itu
(sebagai bentuk syukurmu atas
Tuhanmu)”. (Hadist Riwayat an-

Nasai).
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Diriwayatkan dari Nu’man bin
Basyir, ia berkata, ‘“Rasulullah
pernah bersabda (Ketika) diatas
mimbar, ‘Barangsiapa yang tidak
bersyukur sekalipun dalam nikmat
yang sepele atau sedikit, maka ia
juga tidak akan bisa mensyukuri
nikmat  yang besar. Dan
barangsiapa yang tidak bisa
bersyukur kepada manusia, maka ia
juga tidak akan bisa bersyukur
kepada Allah. Menceritakan atau

menampakkan nikmat yang diberi
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c . . . | oleh Allah itu merupakan bentuk
aa) dslodly 55 LSy Ko P
syukur kepada Allah, sedangkan

(.u%f °‘j)) Lol 14l me-nyembunyikannya itu bagian
dari kufur. Adapun jamaah atau
berkelompok itu bisa
mendatangkan ~ rahmat  Allah,
sedangkan  bercerai-berai  atau
berpisah-pisah itu merupakan siksa
Allah (Hadist Riwayat Ahmad).
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Diceritakan dari ayah Abi al-Ahwasi, ayahnya berkata, “Aku sedang duduk
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bersama Rasul, dan Rasul melihatku memakai pakaian yang lusuh, kemudian
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nabi berkata, “Apakah kamu punya uang?”, aku menjawab, “Tentu, wahai
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Rasulullah. Bahkan saya (ayah Abi al-Ahwasi) memiliki banyak harta”. Lalu
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Rasulullah bersabda, ¢ Jika Allah memberimu harta, maka tampakkanlah
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harta itu (sebagai bentuk syukurmu atas Tuhanmu)”. (HR. An-Nasai).
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Diriwayatkan dari Nu’man bin Basyir, ia berkata “Rasulullah pernah
) Y ¥

bersabda (Ketika) di atas mimbar, ‘Barang siapa yang tidak bisa bersyukur
A\l ¢ o 1

(sekalipun) dalam perkara (nikmat) yang sepele (sedikit), maka ia juga tidak
Y A

akan bisa bersyukur dalam nikmat yang besar (banyak). Dan barang siapa
A q Y

yvang tidak bisa bersysukur kepada manusia, maka ia juga tidak bisa bersyukur
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kepada Allah. Menceritakan atau menampakkan nikmat (yang diberi) oleh
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Allah itu merupakan bentuk syukur, sedangkan menyembunyikan nikmat
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tersebut merupakan bentuk kufur. Dan berjamaah atau berkelompok itu bisa
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mendatangkan rahmat Allah, sedangkan bercerai-berai (berpisah) itu
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merupakan siksa Allah” (Hadits Riwayat Ahmad)
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Diriwayatkan dari Aisyah, ia berkata
Rasulullah SAW pernah bersabda,
Aku bermimpi sedang berada di
surga, kemudian aku mendengar

seseorang membaca al-Qur’an. Aku

bertanya, suara siapa ini (yang
membaca al-Qur’an), lalu para
malaikat menjawab “itu suara
Haritsah bin Nu’man”. Kemudian

rasul berkata, “begitulah (balasan
dari) kebaikan, begitulah (balasan
dari) kebaikan. Dan dia adalah orang
yang sangat berbakti kepada ibunya.
(Hadits Riwayat Ahmad)
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Diriwayatkan dari Yazid bin Abi
Habib bahwa sesungguhnya Na’im
Maula Umi Salamah menceritakan
kepadanya,
Abdullah bin Amr bin Ash berkata
“Ada seorang laki-laki menghadap

bahwa sesungguhnya

Nabi, kemudian ia berkata, ‘saya
berbaiat kepadamu untuk hijrah dan
jihad demi mencari

Allah’ lalu rasul berkata, ‘Apakah

pahala dari
salahsatu dari orangtuamu masih
hidup ?” laki-laki itu menjawab, ‘iya
Bahkan
(masih  hidup)’.

wahai rasul. keduanya

Rasul  berkata
‘Apakah kamu benar-benar mencari
pahala Allah ? laki-laki tersebut
rasulullah’

berkata ‘benar wahai
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Shadly C"Ju JG o JG kemudian rasul berkata ‘Kembalilah
kepada Kkedua orangtuamu dan

(P‘L‘“U o\j)) WUM&U perbaikilah hubunganmu dengan
keduanya.” (Hadist Riwayat Ahmad)
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Diriwayatkan dari Aisyah, ia berkata Rasulullah SAW pernah bersabda, Aku
1 2 34 5
bermimpi sedang berada di surga, kemudian aku mendengar seseorang
5 6 7 8 9
membaca al-Qur’an. Aku bertanya, suara siapa ini (yang membaca al-Qur’an),
10 11 12
lalu para malaikat menjawab “itu suara Haritsah bin Nu’man”. Kemudian rasul
13 14 15 16
berkata, “begitulah (balasan dari) kebaikan, begitulah (balasan dari) kebaikan.
17 18 19
Dan dia adalah orang yang sangat berbakti kepada ibunya. (H.R Ahmad)
20 21
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Diriwayatkan dari Yazid bin Abi Habib bahwa sesungguhnya Na’im Maula
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1 2
Umi Salamah menceritakan kepadanya, bahwa sesungguhnya Abdullah bin
2 3 4
Amr bin Ash berkata “Ada seorang laki-laki menghadap Nabi, kemudian ia
4 5 7 6 8 9
berkata, ‘saya berbaiat kepadamu untuk hijrah dan jihad demi mencari pahala
9 10 11 12 13 14
dari Allah’ lalu rasul berkata, ‘Apakah salahsatu dari orangtuamu masih
15 16 18 17 19
hidup?” laki-laki itu menjawab, ‘iya. Bahkan keduanya (masih hidup)’. Rasul
19 20 21 22 23
berkata ‘Apakah kamu benar-benar mencari pahala Allah ? laki-laki tersebut
23 24 25 26 27
berkata ‘benar’ kemudian rasul berkata ‘Kembalilah kepada kedua orangtuamu
27 28 29 30 31
dan perbaikilah hubunganmu dengan keduanya.” (Hadist Riwayat Ahmad)
32 33
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% 5 J}w) JG JB asils o Diriwayatkan dari Aisyah RA, ia

berkata, “Rasulullah  bersabda,

Ledss Lod a{}& i Q»}L\ L | ‘Tidak ada suatu perkara yang
menimpa seorang mu’in (sekalipun
& aie Lo of Gmys L8 il andy V) itu hanya) sebuah duri, kecuali Allah
akan mengangkat derajatnya atau

(V'L““’“ oly)) dzlos | Sebagai pelebur atas dosanya.™
(Hadist Riwayat Muslim)

% 2 J}wj JG U6 5 L;T o Diriwayatkan dari Abu Hurairah RA,
Rasulullah bersabda, “Setiap orang

ds (3 Anaghly aghl DU I Lo mu’min (baik laki-laki maupun
perempuan) tidak akan terbebas dari

e Loy R bz dleg oty musibah dalam sepanjang hidupnya.
Baik itu menimpa dirinya, anaknya,
(L“;_Lﬂfj\ °‘))) dzles | Maupun hartanya, sampai ia bertemu
dengan Allah dalam keadaan tanpa

dosa”. (Hadist Riwayat Tirmidzi)
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Diriwayatkan dari Aisyah RA, ia berkata, “Rasulullah bersabda, ‘Tidak ada
1 2 3,4 5
suatu musibah yang menimpa seorang mu’in (sekalipun itu hanya) sebuah
5 6 7
duri, kecuali Allah akan mengangkat derajatnya atau sebagai pelebur atas
7 9 11 10 13 14 15
dosanya.’” (Hadist Riwayat Muslim)
17
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Diriwayatkan dari Abu Hurairah RA, Rasulullah bersabda, “Setiap orang
1 3 2 7
mu’min (baik laki-laki maupun perempuan) tidak akan terbebas dari musibah
7 7,8 5 6
dalam sepanjang hidupnya, (baik itu menimpa) dirinya, anaknya, (maupun)
9 10
hartanya, sampai ia bertemu dengan Allah dalam keadaan tanpa dosa”.
11 12 13 14 15
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Diriwayatkan dari Abi Hurairah RA

bahwa sesungguhnya Rasulullah
pernah bersabda, “‘Hak-hak seorang
muslim atas muslim (yang lain) itu
ada 6°. Kemudian seseorang bertanya
‘apa saja 6 hak tersebut wahai
Rasulullah?’ kemudian rasul
menjawab ‘ketika engkau bertemu
muslim lain,

ketika ia

ucapkanlah salam,

memanggil
(mengundangmu) maka datangilah,
ketika dia meminta nasehatmu maka
nasehatilah, ketika ia bersin dan
mengucap hamdalah maka
bacakanlah kalimat tasymit, ketika ia
sakit maka jenguklah, dan ketika ia
(ke

Riwayat

meninggal maka iringilah
makamnya)’”.  (Hadist

Muslim)
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% M J}w) JG Ji S J e Diriwayatkan dari Abi Hurairah RA
ia berkata “Rasulullah bersabda,
lso85 Yy Igtags &= 4l Jsv\: y | ‘Tidak akan masuk surga Kkalian,
sampai kalian beriman, dan tidak

5) s b e rg_,f yjf oot 2> akan beriman seseorang sampai
kalian saling mencintai (satu sama

("<“’ ALl j;j V“"L; ogaclazs lain). Tidakkah aku (Rasul) telah

menunjukkan kepada kalian suatu
((‘l“”“ o\j)) perkara yang mana jika kalian
melakukannya maka kalian akan
saling mencintai? (perkara tersebut
yakni) tebarkanlah salam diantara
kalian*”. (Hadist Riwayat Muslim)
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Diriwayatkan dari Abi Hurairah RA bahwa sesungguhnya Rasulullah pernah
1 2 3
bersabda, “‘Hak-hak seorang muslim atas muslim (yang lain) itu ada 6°.
3 4 5 6

Kemudian seseorang bertanya ‘apa saja 6 hak tersebut wahai Rasulullah?’
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7 8 9
kemudian rasul menjawab ‘ketika engkau bertemu muslim lain, ucapkanlah
10 11 12
salam, ketika ia memanggil (mengundangmu) maka datangilah, ketika dia
12 14 15 16
meminta nasehatmu maka nasehatilah, ketika ia bersin dan mengucap
16 17 18 19

hamdalah maka bacakanlah kalimat tasymit, ketika ia sakit maka jenguklah,

19 20 21 22
dan ketika ia meninggal maka iringilah (ke makamnya)’”. (Hadist Riwayat

23 24

Muslim).
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Diriwayatkan dari Abi Hurairah RA ia berkata “Rasulullah bersabda, ‘Tidak
1 2 4 3 5
akan masuk surga kalian, sampai kalian beriman, dan tidak akan beriman
5 6 7 8
kalian sampai kalian saling mencintai (satu sama lain). Tidakkah aku
8 9 10
(Rasul) telah menunjukkan kepada kalian suatu perkara yang mana jika
10 11 12
kalian melakukannya maka kalian akan saling mencintai? (perkara tersebut
12 13
yakni) tebarkanlah salam diantara kalian’”. (Hadist Riwayat Muslim)
14 15
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Diriwayatkan dari Abu Hurairah RA,
nabi bersabda ““ Tanda orang munafik
itu ada 3, ketika ia berbicara, maka
perkatannya adalah dusta, ketika ia
berjanji, ia mengingkarinya, dan
ketika ia dipercaya, ia berhianat”.
(Hadist Riwayat Bukhari)
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Diriwayatkan dari Abi Hurairah RA
la berkata, “Rasulullah bersabda
‘ketika sebuah amanah sudah hilang,
maka tunggulah hari kiamat (segera
tiba)” kemudian para sahabat
bertanya, ‘bagaimana hilangnya
Amanah itu wahai Rasulullah?’
kemudian rasul menjawab, ‘Ketika
suatu perkara diserahkan kepada
yang bukan ahlinya, maka tunggulah
hari kiamat (segera tiba)’”. (Hadist

Riwayat Bukhari)
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Diriwayatkan dari Syaddad bin Ubais
rasul pernah bersabda,
“Sesungguhnya permulaan hilangnya
agama seseorang Yyakni Amanah
(yang tidak ditunaikannya)”. (Hadist
At-Tabrani)
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Diriwayatkan dari Abu Hurairah RA, nabi bersabda “ Tanda orang munafik
1 2 3 4
itu ada 3, ketika berbicara, maka perkatannya adalah dusta, ketika berjanji,
5 6 7 8
ia mengingkarinya, dan ketika dipercaya, ia berkhianat”. (Hadist Riwayat
9 10 11
Bukhari)
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Diriwayatkan dari Abi Hurairah RA ia berkata, “Rasulullah bersabda ‘ketika
1 2 4 3 5
sebuah amanah sudah hilang, maka tunggulah hari kiamat (segera tiba)’
6 5 7 8
kemudian sahabat bertanya, ‘bagaimana hilangnya Amanah itu wahai
9 10 11
Rasulullah?’ kemudian rasul menjawab, ‘Ketika suatu perkara diserahkan
11 12 14 13
kepada yang bukan ahlinya, maka tunggulah hari kiamat (segera tiba)’”.
15 16 17
(Hadist Riwayat Bukhari)
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Diriwayatkan dari Syaddad bin Ubais rasul pernah bersabda, “Sesungguhnya
1 3 2 4
permulaan hilangnya agama kalian yakni Amanah (yang tidak ditunaikan-
4 5 6 7
nya)”. (Hadist At-Tabrani).
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Diriwayatkan dari Ja’far bin Robi’ah
al-A’raj Dberkata, “Abu Hurairah
pernah berkata ‘Nabi bersabda
‘(Waspadah) kalian terhadap
prasangka. Karena sesungguhnya
sebuah prasangka itu perkataan yang
paling dusta. Dan janganlah kalian
memata-matai  dan  mencari-cari
kesalahan (orang lain), dan jangan
pula saling membenci. Jadilah
(seperti) seperti saudara (yang saling
menyayangi). Janganlah kamu wahai
laki-laki melamar (seorang wanita)
yang telah dilamar saudaramu hingga
saudaramu itu menikahinya atau
meninggalkannya.”” (Hadist Riwayat
Bukhari)
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Diriwayatkan dari Abi Hurairah RA
dari nabi SAW, beliau bersabda
“Sesungguhnya Allah memaafkan

apa yang dikatakan dalam hati
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umatku selama mereka tidak

nguwud»

melakukan atau mengungapkannya.”
(Hadist Riwayat Bukhari)

(@l oly)) WIS

U WE

: ini“ C'_,‘g.x.;-\

SUJBEE 5 o b s ol JBJ6 e s dnyy o inr o

A Y 1 o ¢ Y Y \

g1 151555 15805 Vs Ly Yy Ny gt OISl 05

ARY% V1 Yo V¢ 'Y 'Y AR Vo a
(Sl o) dr ol oS g sl s Jo o)) kY,
Yy Yy Y \ 14 YA

Diriwayatkan dari Ja’far bin Robi’ah al-A’raj berkata, “Abu Hurairah

1 2 4
pernah berkata ‘Nabi bersabda ‘(Waspadah) kalian terhadap prasangka.

5 6 7 8 9

Karena sesungguhnya sebuah prasangka itu perkataan yang paling dusta.

10 12 11

Dan janganlah kaliatn memata-matai dan mencari-cari kesalahan (orang

lain)
13 14
dan jangan pula saling membenci. Jadilah (seperti) saudara (yang saling
15 16 17
menyayangi). Janganlah kamu wabhai laki-laki melamar (seorang wanita)
18 19 18
yang telah dilamar saudaramu hingga saudaramu itu menikahinya atau
20 21 22
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meninggalkannya’”. (Hadist Riwayat Bukhari)
23
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Diriwayatkan dari Abi Hurairah RA dari nabi SAW, beliau bersabda
1 2 3
“Sesungguhnya Allah memaafkan apa yang dikatakan dalam hati umatku
4 5 7 8 6
selama mereka tidak melakukan atau mengungapkannya.” (Hadist Riwayat
9 10




¢

Bukhari)

ly @iy aagd) 52l Slomglin] ol pdsiy Egad 1is 3
ihok) oda a0 L0 43, ¢ i Al (3 LS Aol dag . il
i) a3 Sy 'memperolehkan,memperkenankan” &1 s sgsldll (3
Al LT L el sl 3 Sl 8-,531 "memaafkan” ) Lajrn U aE
2 i gl oo D8 A & e sl S Bsl aag Al
"diriwayatkan" asLoY! 2SIl clasl NI RETRV TG RO e &)
Jedloda A 9V 91 Jadl 3 " sdly il da g dmlia) 0S5
cf 13 Ml 4 i b gl et AdST =AY ] A
dari umatku apa yang dikatakan dalam " L 25 bl o L
Y e a3 esdly @il Bl ok ox (U "hatinya
Al 3 Ll ces

FL@JJ\) ;w\ —-A

JROSIU-FY NV

JG %w JJWJ of N L},TQ} Diriwayatkan dari Abi Hurairah
bahwa sesungguhnya rasul SAW
o5 3 ) = d U‘jj C“‘“ bersabda, “Pintu-pintu surga akan
dibuka pada hari Senin dan Kamis.

Maka setiap hamba yang tidak
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menyekutukan Allah akan diampuni

yang
saudaranya.

dosanya, kecuali orang

bermusuhan  dengan
Kemudian dikatakan ‘tangguhkanlah
(pengampunan terhadap keduanya)
sampai mereka berdamai. Tunggulah
sampai mereka berdamai. Tunggulah
sampai mereka berdamai’”. (Hadist

Riwayat Muslim)
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Diriwayatkan dari Anas bin Malik

bahwa sesungguhnya Rasulullah

bersabda, “Janganlah kalian
bermusuhan dan janganlah kalian
saling dengki, dan janganlah kalian
saling meninggalkan. Jadilah kalian
Allah  yang

menyayangi) seprti saudara. Dan

hamba (saling
diharamkan bagi seorang muslim
(tidak
saudaranya lebih dari 3 hari”. (Hadist

mendiamkan menyapa)

Riwayat Bukhari)
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Diriwayatkan dari Abi Hurairah bahwa sesungguhnya rasul SAW bersabda,
1 2 3
“Pintu-pintu surga akan dibuka pada hari Senin dan Kamis. Maka setiap
5 4 6 7 9

hamba yang tidak menyekutukan Allah akan diampuni dosanya, kecuali

9 10 11 8 13
orang yang bermusuhan dengan saudaranya. Kemudian dikatakan ‘tangguh-

13 16 15 17 18

kanlah (pengampunan terhadap keduanya) sampai mereka berdamai.

18 19 20
Tunggulah sampai mereka berdamai. Tunggulah sampai mereka berdamai’”

21 23 24 26

(Hadist Riwayat Muslim)
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Diriwayatkan dari Anas bin Malik bahwa sesungguhnya Rasulullah pernah
1 2 3
bersabda, “Janganlah kalian bermusuhan dan janganlah kalian saling dengki
3 4 5
dan janganlah kalian saling meninggalkan.Jadilah kalian hamba Allah (yang
6 7 8
saling menyayangi) seperti saudara. Dan diharamkan bagi seorang muslim
9 10 11
mendiamkan (tidak menyapa) saudaranya lebih dari 3 hari”. (Hadist
12 13 14
Riwayat Bukhari)
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berkata, ‘“Rasul bersabda, ‘Aku
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menjamin, akan dibangunkan rumah
di pinggiran surga bagi orang yang
menghindari perdebatan sekalipun ia
benar. Dan akan dibangunkan sebuah
rumah di tengah surga bagi orang
yang
sekalipun hanya bercanda. Dan akan

menghindari  kebohongan
dibangunkan rumah di puncak surga
bagi orang yang baik akhlaknya’”.
(Hadist Riwayat Abu Daud)
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Diriwayatkan dari Abi Umamah, ia
“Nabi

‘Seseorang Yyang telah mendapat

berkata, pernah bersabda,
hidayah tidak akan tersesat kecuali ia
mendatangi perdebatan.” Kemudian
Nabi membaca ayat al-Qur’an yang
berbunyi ‘Mereka tidak memberikan
perumpamaan itu kepadamu
melainkan dengan maksud untuk
berdebat.

Sesungguhnya mereka




adalah kaum yang suka bertengkar’”.
(Hadist Riwayat at-Tirmidzi)
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20 19 18
Diriwayatkan dari Abi Umamabh ia berkata, “Rasul bersabda, ‘Aku
1 2 4 3 5
menjamin, akan dibangunkan rumah di pinggiran surga bagi orang yang
5 6 7 8 9
menghindari perdebatan sekalipun ia benar. Dan akan dibangunkan sebuah
9 10 11 12
rumah di tengah surga bagi orang yang menghindari kebohongan sekalipun
12 13 14 15 16
hanya bercanda. Dan akan dibangunkan rumah di puncak surga bagi orang
16 17 18 19
yang baik akhlaknya’”. (Hadist Riwayat Abu Daud)
20
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Diriwayatkan dari Abi Umamah ia berkata, “Nabi pernah bersabda,

1 2 4 3
‘Seseorang yang telah mendapat hidayah tidak akan tersesat kecuali ia
6 7,8,9 5 10
mendatangi perdebatan.” Kemudian Nabi membaca ayat al-Qur’an (yang

10 11 12 13 12 14
berbunyi )‘Mereka tidak memberikan perumpamaan itu kepadamu
15
melainkan dengan maksud untuk berdebat. Sesungguhnya mereka adalah

15
kaum yang suka bertengkar’”. (Hadist Riwayat at-Tirmidzi).
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Diriwayatkan dari Abi Hurairah RA,
suatu ketika Rasulullah melewati
setumpuk makanan, kemudian rasul
memasukkan tangannya ke dalam
makanan tersebut, dan jari-jarinya
menyentuh sesuatu yang basah. Lalu
beliau berkata, ‘Apa ini wahai
pemilik makanan?’ Pemilik makanan
tersebut menjawab ‘Sesungguhnya
makanan tersebut telah terkena air
hujan wahai rasul’. Kemudian rasul
berkata, ‘mengapa kamu tidak

meletakkannya di atas makanan agar

orang-orang  dapat  melihatnya?
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Barangsiapa yang suka menipu, maka
ja tidak termasuk golonganku’”.
(Hadist Riwayat Muslim)

. Ji C‘L&‘ o aly e Diriwayatkan dari Wasilah bin Asqo’
ia berkata, “Aku mendengar Rasul

(i Lue CL’ i Jsiy % " Jgry berkata, ‘Barangsiapa yang menjual
barang cacat dan tidak
Jja Viﬁ & e 3 J;-a e s memberitahukannya (kepada
pembeli), maka ia akan senantiasa
(@u o OBJ)WZ\-QBU-\ dibenci oleh Allah, dan para
malaikatpun tidak akan berhenti
melaknatnya’”. (Hadist Riwayat Ibnu
Majah)
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Diriwayatkan dari Abi Hurairah RA, suatu ketika Rasulullah melewati

1 2 3

setumpuk makanan, kemudian rasul memasukkan tangannya ke dalam

4 5 6 7



makanan tersebut, dan jari-jarinya menyentuh sesuatu yang basah. Lalu

7 8 9 8 10 11

beliau berkata, ‘Apa ini wahai pemilik makanan?’ Pemilik makanan tersebut

11 12 13 14

menjawab ‘Sesungguhnya makanan tersebut telah terkena air hujan wahai

14 15 16 17

rasul’. Kemudian rasul berkata, ‘mengapa kamu tidak meletakkannya di atas

17 18 19 20 21

makanan agar orang-orang dapat melihatnya? Barangsiapa yang menipu,

21 22 23 22 24 25

maka ia tidak termasuk golonganku’”. (Hadist Riwayat Muslim)
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Adapun strategi penerjemahan taqdim wa ta’khir terdapat pada kalimat

nomor 8, 9, 15, 16, 22, 23. Pada kalimat axlol —Jlé dalam teks

penerjemahan kata 4=Lo! didahulukan dari <JUé sebab pada tata bahasa

dalam bahasa sasaran sebuah subjek harus diletakkan di awal kalimat atau
sebelum objek. Hal tersebut berlaku pula pada kalimat nomor 15 dan 16,

¢led! a5Lsl | dan kalimat nomor 22 dan 23, Ul o,
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Diriwayatkan dari Wasilah bin Asqo’ ia berkata, “Aku mendengar Rasul

1 2 3 4

berkata ,‘Barangsiapa yang menjual barang cacat dan tidak memberitahuka-
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5 6 7 8 9

nnya (kepada pembeli), maka ia akan senantiasa dibenci oleh Allah, dan

9 10 11 12

para malaikatpun tidak akan berhenti melaknatnya’”. (Hadist Riwayat Ibnu

13 12 14

Majah)
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Keterangan :

STB  : Sangat tidak baik
B : Tidak Baik

B : Baik

SB : Sangat Baik
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Pertanyaan positif

Pertanyaan negatif

STB :Skorl STB :Skor4
TB : Skor 2 TB : Skor 3
B : Skor 3 B : Skor 2
SB : Skor 4 SB : Skor 1
Kategori penilaian
1. Sangat baik : 75-100% (Kode 4)
2. Baik :51-75% (Kode 3)
3. Tidak baik : 26-50% (Kode 2)
4. Sangat tidak baik :0-25% (Kode 1)
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NO PERTANYAAN PENILAIAN
' STB | TB B s |oROR
1 Seberapa jelas dan lancar terjemahan \ 3
" | kitab ini dibaca?
Apakah Anda merasa terjemahan ini v 3
2. | mempertahankan gaya penulisan dan
nuansa dari buku asli?




Apakah terjemahan ini mencerminkan
dengan akurat pesan dan tujuan yang ingin

disampaikan oleh penulis dalam buku asli?

Apakah Anda menemukan kesalahan atau

kekeliruan dalam penerjemahan buku ini?

Bagaimana penilaian Anda terhadap
pilihan kata dan frase dalam terjemahan

ini?

Apakah terjemahan tersebut memperkaya
pemahaman Anda atau ada yang terasa

kurang tepat?

Apakah terjemahan ini berhasil menangkap
idiom, peribahasa, atau ungkapan khas
dalam bahasa Arab dan berhasil

mentransfernya ke dalam bahasa target?

Apakah Anda merasa bahwa terjemahan
ini mudah dipahami dan dapat diikuti
dengan baik oleh pembaca yang tidak

memiliki pengetahuan bahasa Arab?

Apakah Anda melihat adanya
ketidaksesuaian atau inkonsistensi dalam
penggunaan terminologi atau kosakata

teknis dalam terjemahan ini?

10.

Bagaimana Anda menilai akurasi dan
keandalan terjemahan ini dalam
menghadirkan fakta dan informasi yang

ada dalam buku asli?

11.

Apakah Anda merasa terjemahan ini
mempertahankan alur cerita dan struktur

narasi dari buku asli?




A

Apakah Anda melihat adanya tanda-tanda v 2
12. | terjemahan harfiah yang tidak mengalir
dengan baik dalam teks terjemahan ini?
Apakah Anda merasa bahwa terjemahan \ 3
13. | ini berhasil menangkap perasaan, emosi,
dan nuansa yang ada dalam buku asli?
Bagaimana pendapat Anda tentang gaya \ 3
1 bahasa yang digunakan dalam terjemahan
" | ini? Apakah sesuai dengan sasaran
pembaca dan genre buku?
15 Apakah terjemahan ini cukup layak untuk \ 3
" | direkomendasikan kepada orang lain?
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NO PERTANYAAN PENILAIAN
' STB | TB B sg |>IOR
. Seberapa jelas dan lancar terjemahan 4
" | kitab ini dibaca?
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Apakah Anda merasa terjemahan ini
mempertahankan gaya penulisan dan

nuansa dari buku asli?

Apakah terjemahan ini mencerminkan
dengan akurat pesan dan tujuan yang ingin

disampaikan oleh penulis dalam buku asli?

Apakah Anda menemukan kesalahan atau

kekeliruan dalam penerjemahan buku ini?

Bagaimana penilaian Anda terhadap
pilihan kata dan frase dalam terjemahan

ini?

Apakah terjemahan tersebut memperkaya
pemahaman Anda atau ada yang terasa

kurang tepat?

Apakah terjemahan ini berhasil menangkap
idiom, peribahasa, atau ungkapan khas
dalam bahasa Arab dan berhasil

mentransfernya ke dalam bahasa target?

Apakah Anda merasa bahwa terjemahan
ini mudah dipahami dan dapat diikuti
dengan baik oleh pembaca yang tidak

memiliki pengetahuan bahasa Arab?

Apakah Anda melihat adanya
ketidaksesuaian atau inkonsistensi dalam
penggunaan terminologi atau kosakata

teknis dalam terjemahan ini?

10.

Bagaimana Anda menilai akurasi dan
keandalan terjemahan ini dalam
menghadirkan fakta dan informasi yang

ada dalam buku asli?
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11.

Apakah Anda merasa terjemahan ini
mempertahankan alur cerita dan struktur

narasi dari buku asli?

12.

Apakah Anda melihat adanya tanda-tanda
terjemahan harfiah yang tidak mengalir

dengan baik dalam teks terjemahan ini?

13.

Apakah Anda merasa bahwa terjemahan
ini berhasil menangkap perasaan, emosi,

dan nuansa yang ada dalam buku asli?

14.

Bagaimana pendapat Anda tentang gaya
bahasa yang digunakan dalam terjemahan
ini? Apakah sesuai dengan sasaran

pembaca dan genre buku?

15.

Apakah terjemahan ini cukup layak untuk
direkomendasikan kepada orang lain?
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(%)

Moh
Zawawi,
M.Pd

44

73%

Baik

Misbahus
Surur, S.S,,
M.Pd

52

86%

Sangat
Baik

Skor yang didapat dari responden x 100%

Skor maksimal (jumlah pertanyaan x maksimal skor)




At

Nama responden : Moh. Zawawi, M.Pd = 44 x100% = 73%
60

Nama responden : Misbahus Surur, S.S., M.Pd = 52 x 100% = 86%
60

Rata-rata nilai = 79,5 % (Sangat Baik)
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ANGKET PENELITIAN

Kelayakan penerjemahan kitab AN-Nur Albadary karya Dr. Fathul Bari oleh Naila Nihayatur

Rohmaniyah menurut pakar penerjemahan

Angket ini bertujuan untuk mengetahui kelayakan hasil penerjemahan kitab An-Nur i
Badary oleh Naila Nihayatur Rohmaniyah menurut pakar penerjemah. Oleh karena itu di i
kesibukan bapak/ibu kami memohon dengan hormat kesediaan bapak/ibu untuk mengisi angket .
berikut ini. Atas kesediaan dan pastisipan bapak/ibu sekalian untuk mengisi angket yang ada, s
ucapkan jazakumullah khairan katsiran.

IDENTITAS RESPONDEN

Nama : Misbahus Surur, S.S., M.Pd

Jabatan  Pakar bahasa sckaligus dosen jurusan bahasa dan sastra arab UIN Malang
A

PETUNJUK PENGISIAN

Mohon untuk memberikan tanda (V) pada setiap pertanyaan yang anda pilih

Keterangan :

STB  : Sangat Tidak Baik

TB  :Tidak Baik

B : Baik

SB  :Sangat Baik

PENILAIAN
STB B B SB

NO. PERTANYAAN

Seberapa jelas dan lancar terjemahan kitab ini
dibaca?

Apakah Anda merasa terjemahan ini

2. | mempertahankan gaya penulisan dan nuansa dari v
buku asli?

~



97

[
Apakah terjemahan ini mencerminkan dengan akurat
3. | pesan dan tujuan yang ingin disampaikan olch penulis
dalam buku asli?
—
4 | Apakah Anda kan kesalahan atau kekeli
L dalam penerjemahan buku ini?
5. Bagaimana penilaian Anda terhadap pilihan kata dan
frase dalam terjemahan ini?
T Apakah terjemahan tersebut memperkaya pemahaman
Anda atau ada yang terasa kurang tepat?
| | Apakah tegemaban i berhasil gkap idiom,
7. | peribahasa, atay ungkapan khas dalam bahasa Arab dan
berhasil mentransfernya ke dalam bahasa target?
Apakah Anda merasa bahwa terjemahan ini mudah
8. | dipahami dan dapat diikuti dengan baik oleh pembaca
L yang tidak memiliki pengetahuan bahasa Arab?
Apakah Anda melihat adanya ketidaksesuaian atau
9. | inkonsistensi dalam penggunaan terminologi atau
kosakata teknis dalam terjemahan ini?
Bagaimana Anda menilai akurasi dan keandalan
10. | terjemahan ini dalam menghadirkan fakta dan informasi
yang ada dalam buku asli?
Apakah Anda merasa terjemahan ini mempertahankan
- alur cerita dan struktur narasi dari buku asli?
Apakah Anda melihat adanya tanda-tanda terjemahan
12. | harfiah yang tidak mengalir dengan baik dalam teks
terjemahan ini?
Apakah Anda merasa bahwa terjemahan ini berhasil
13. | menangkap perasaan, emosi, dan nuansa yang ada
dalam buku asli?
Bagaimana pendapat Anda tentang gaya bahasa yang
14. | digunakan dalam terjemahan ini? Apakah sesuai dengan
sasaran pembaca dan genre buku?
” Apakah terjemahan ini cukup layak untuk

direkomendasikan kepada orang lain?

TR
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Kelayakan penerjemahan kitab AN-Nur Albadary karya Dr. Fathul Bari oleh Naila Nihayatur

Rohmaniyah menurut pakar penerjemahan

Angket ini bertujuan untuk mengetahui kelayakan hasil penerjemahan kitab An-Nur al-
Badary oleh Naila Nihayatur Rohmaniyah menurut pakar penerjemah. Oleh karena itu di scla-sela
kesibukan bapak/ibu kami memohon dengan hormat kesediaan bapak/ibu untuk mengisi angket
berikut ini. Atas kesediaan dan pastisipan bapak/ibu sekalian untuk mengisi angket yang ada, kami
ucapkan jazakumullah khairan katsiran.

IDENTITAS RESPONDEN
Nama : Moh. Zawawi, M.Pd
Jabatan : Pakar penerjemah sekaligus dosen mata kuliah tarjamah pada jurusan bahasa
dan sastra arab UIN Malang

PETUNJUK PENGISIAN

Mohon untuk memberikan tanda (V) pada setiap pertanyaan yang anda pilih
Keterangan :

STB : Sangat Tidak Baik

TB  :Tidak Baik

B : Baik

SB  : Sangat Baik

PENILAIAN
STB TB B SB

NO. PERTANYAAN

Seberapa jelas dan lancar terjemahan kitab ini
dibaca? V]

Apakah Anda merasa terjemahan ini
2. | mempertahankan gaya penulisan dan nuansa dari &
buku asli?
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Apakah terjemahan ini mencerminkan dengan akurat
pesan dan tujuan yang ingin disampaikan oleh penulis
dalam buku asli?

Apakah Anda menemukan kesalahan atau kekeliruan
dalam penerjemahan buku ini?

Bagaimana penilaian Anda terhadap pilihan kata dan
frase dalam terjemahan ini?

Apakah terjemah b perkaya p
Anda atau ada yang terasa kurang tepat?

Apakah terjemahan ini berhasil gkap idiom,

peribahasa, atau ungkapan khas dalam bahasa Arab dan
berhasil mentransfernya ke dalam bahasa target?

Apakah Anda merasa bahwa terjemahan ini mudah
dipahami dan dapat diikuti dengan baik oleh pembaca
yang tidak memiliki pengetahuan bahasa Arab?

Apakah Anda melihat adanya ketidaksesuaian atau
inkonsistensi dalam penggunaan terminologi atau
kosakata teknis dalam terjemahan ini?

Bagaimana Anda menilai akurasi dan keandalan
terjemahan ini dalam menghadirkan fakta dan informasi|
yang ada dalam buku asli?

11

Apakah Anda merasa terjemahan ini mempertahankan
alur cerita dan struktur narasi dari buku asli?

Apakah Anda melihat adanya tanda-tanda terjemahan
harfiah yang tidak mengalir dengan baik dalam teks
terjemahan ini?

Apakah Anda merasa bahwa terjemahan ini berhasil

menangkap perasaan, emosi, dan nuansa yang ada
dalam buku asli?

Bagaimana pendapat Anda tentang gaya bahasa yang
digunakan dalam terjemahan ini? Apakah sesuai dengan
sasaran pembaca dan genre buku?

Apakah terjemahan ini cukup layak untuk
dirckomendasikan kepada orang lain?
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